GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 5

ITPOX EBPAIOYX E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 514 The qualifications of every high priest
The office of high priest defined by its general pattern (1): taken from among men and appointed for men in things toward God, to offer gifts and
sacrifices for sins. He must be able to deal gently with the ignorant and erring, since he himself is beset with weakness (2), and on that account
must offer for his own sins as well as the people's (3). And no one takes the honor for himself, but only as called by God, as Aaron was (4).

B - 5:5-6 Christ appointed by God

Christ likewise did not glorify himself to become high priest, but was appointed by the One who said to him, 'You are my Son, today I have begotten
you' (5; Ps 2:7), and elsewhere, 'You are a priest forever after the order of Melchizedek' (6; Ps 110:4) — meeting the divine-call qualification of vv.1-
4.



C - 5:7-10 Christ qualified through suffering
In the days of his flesh he offered prayers and supplications with loud cries and tears to the One able to save him from death, and was heard for his
reverence (7). Though a Son, he learned obedience from what he suffered (8); and having been perfected, he became the source of eternal salvation
to all who obey him (9), designated by God a high priest after the order of Melchizedek (10) — meeting the solidarity-with-the-weak qualification of

vv.1-3.

D - 5:11-14 Rebuke for dullness: milk versus solid food

A digression on the readers' immaturity: the author has much to say about Melchizedek, hard to explain because they have become dull of hearing
(11). By this time teachers, they need someone to teach them again the elements of God's oracles, and have come to need milk, not solid food (12).
For everyone who lives on milk is unskilled in the word of righteousness, being an infant (13); but solid food is for the mature, whose faculties are

trained by practice to discern good and evil (14).

1 Tlag yao aoxtepetg €€ avOowmwv AapPavopevog VeQ avOpwnwyv kabdilotatat tx mEOg Tov Oeodv,

tva mpoodépn dwd te kat Ouoiag e ApagTILY,

For every high priest taken from among men is appointed on behalf of men in the things pertaining to God,

that he may offer both gifts and sacrifices for sins,

GROUND / DEFINITION = Y&Q ydp grounds the great-high-priest claim of 4:14-16 by stating the generic

profile of the office; the high priest is defined by his manward derivation, Godward appointment, and sacrificial

task.
Ilag YaQ AQXLEQEVG e&
every for high priest from among
Nominative explanatory/causal conjunction Nominative preposition + genitive (source/separation)
attributive adjective (universal) de 'for'; introduces the grounding SubjECt

ndg: 'every, all'; here distributive —
stating what holds of the high priest as
such.

argument that defines the priestly
office.

apxiepevg: 'high priest, chief priest’
(apxt- + iepeti); the central title of
Hebrews' Christology (cf. 4:14).
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avOpwnwv Aapfavopevog UTTEQ avOpwnwv

men being taken on behalf of men

Genitive Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * Aappavw preposition + genitive Genitive

object of ¢§ (source — the priest's human attributive participle (modifying dpxiepeus) (eleianon Gdvantaes) object of Umtép (those represented)
stock) urép: 'on behalf of'; the keynote of

— gnomic present (general truth)

c’ivepu)r[oq: 'human being'; the priest is representative, substltutlonary

e Aap[Sa.vw: .take, receive'; passive here — mediation.
S . the priest is selected, not self-chosen
solidarity stressed in vv.2-3.
(cf. v.4).
/7 \ \ A\
kalOiotatal ™™ TIOG TOV
is appointed the things pertaining to the
Pres Pass Indic 3 Sg + kaBiotut Accusative preposition + accusative (reference/relation) Accusative
main verb article (substantizes the prep. phrase) — npog OV Bgdv: 'the things directed article
accusative of respect toward God' — the cultic sphere of the

— gnomic present . .
priest's mediation.

kabiotnpt: 'set, appoint, install in
office’; the divine passive — God
establishes the priest in his post.

Oeov va mEOOPEQT) owea

God that he may offer gifts

Accusative conjunction (purpose) Pres Act Subj 3 Sg - poo@épw Accusative

object of mpdg (the Godward orientation) fva: 'in order that'; introduces the subjunctive in purpose clause direct object
purpose of the appointment — the — customary present (the standing Sdmpov: 'gift, offering’; in cultic usage
offering of sacrifice. function) the offering presented to God (often the

npoo@épw: 'bring to, offer up' (rpog + Dlegless 3

@épw); the technical verb for presenting
sacrifice — pervasive in Hebrews.



TE
both

enclitic conjunction (e ... kat, close
coordination)

te: 'and’; te ... kat binds 'gifts and
sacrifices' as a single comprehensive
object.

=

APAQTIWV

sins

Genitive

object of Umép (sins as the object dealt with)

apaptia: 'sin'; the sacrifices are 'for sins'
— the problem the cult addresses (cf.
v.3; 10:1-4).

Kal
and

coordinating conjunction

Ovoiag
sacrifices

Accusative

direct object (coordinate)

Buota: 'sacrifice’; the slain/blood
offering — together with dwpa, the
whole sacrificial system.

UTTEQ
for

preposition + genitive (purpose/reference)

HeTOLOTIADELV OUVALEVOG TOIG AYVOOLOLV KAl TAAVWUEVOLS, ETTEL Kal aUTOG TtepikeLtatl aocOévelay,

being able to deal gently with the ignorant and erring, since he himself also is beset with weakness,

QUALIFICATION (COMPASSION)

ASYNDETON

A second mark of the office, parallel to v.1's participles: the

priest's capacity for measured sympathy, grounded (¢ret) in his own shared weakness.

petotomtaldetv

to deal gently

Pres Act Inf + petplonabéw
complementary infinitive (with Suvduevoc)
— customary present

petpronabéw: 'feel moderately, show
measured emotion' (pétplog + nadog);
a Stoic-philosophical term for the mean
between apathy and overindulgence —
here, gentleness without condoning.

OvvVApEVOG

being able
Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - SUvapat

attributive/predicate participle (modifying the
priest)

— stative present

Sdvvapat: 'be able, can'; the high priest's
qualifying capacity for empathy.

TOLG
with the

Dative

article (substantizes the participles)

AYvVoovaLv

ignorant

Pres Act Ptc - Dat Pl Masc * ayvoew
substantival participle (dat. of relation, object
of perpionabeiv)

— customary present

ayvotw: 'be ignorant, not know'; OT
sacrifice covered sins of
inadvertence/ignorance (Lev 4; Num
15:22-31), not defiant sins.
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Kal MAAVWUEVOLG ETeL Kal

and erring since also
coordinating conjunction Pres Pass Ptc - Dat Pl Masc - mAavdw causal conjunction adverbial/ascensive conjunction
substantival participle (coordinate dat.) ¢nel: 'since, because'; gives the reason kat: here ascensive, 'even, also' — he
~, customary present the hun}an priest can sympathize — his himself, no less than they, is weak.
own frailty.
nAavaw: 'lead astray, wander'; passive
'be led astray, go astray' — those who
err through being deceived, a near-
synonym hendiadys with dyvoodouv.
R \ /7 ) /
XVTOG TIEQLKELTAL ao0évelav
himself is beset weakness
Nominative Pres Mid Indic 3 Sg - mepixepat Accusative
intensive pronoun (subject, emphatic) main verb (of the énei clause) accusative of respect/retained object (with
mepikeirar)

— stative present

aoBevela: 'weakness, infirmity'; moral
and physical frailty — the very thing
Christ shares without sin (4:15).

niepikewpat: 'lie around, be
encompassed’; with acc. 'have wrapped
about oneself — weakness clings to
him like a garment (cf. Acts 28:20).

3 Kraldl avtny odeire, kabwg Tepl ToL Aaov, 00TWS KAL TTEQL AVTOL TROOPEQELY TEQL AUAQTLWV.
and because of it he is obligated, as for the people, so also for himself, to offer for sins.

CONSEQUENCE = Kal The practical corollary of the priest's weakness: unlike Christ (7:27), he must offer sin-

offerings for himself as well as for the people.



=

KAl
and

coordinating conjunction

< L

o]l

because of

preposition + accusative (cause)

S1d + acc.: 'on account of’; the
weakness of v.2 is the cause of this

=~

avTnV
it
Accusative

object of 614 (refers to doBéveiav)

)

P

odelAel
he is obligated
Pres Act Indic 3 Sg - 6@etdw

main verb

— gnomic present (standing obligation)

obligation.
o¢eilw: 'owe, be bound, must';
moral/legal obligation — the priest is
duty-bound to atone for himself.
KkaOwg TEQL TOU Aaov
as for the people
comparative conjunction (kafas ... odiTwe) preposition + genitive (reference/concern) Genitive Genitive
kabwg: just as’; sets up the 'as ... so niept + gen.: here virtually 'for' in the article object of mepi
also' comparison. sin-offering sense (cf. I.IEP\l dpqpu’ag, Aadc: ‘people’; the covenant people
the LXX term for the sin-offering). Israel — those the priest represents (cf.
Lev 16, the Day of Atonement).
i < 1( \ i \ 1 ( c ~
OVLTWC KXL TTEQL XvTov
SO also for himself
correlative adverb (apodosis of kaBwg) adjunctive conjunction preposition + genitive (reference) Genitive

oUtwg: 'thus, so'; completes the
comparison — the same obligation falls
on him.

reflexive pronoun (object of mept)

¢avtod (contracted avto0): 'himself';
the rough breathing marks the reflexive
— the priest's own sins are in view.



MEOOPEQELV TteQL AUAQTLWV

to offer for sins
Pres Act Inf - npoo@épw preposition + genitive (purpose/reference) Genitive
complementary infinitive (with 6peiler) object of mepi

apaprtia: 'sin'; iept apaptu®dv echoes the
LXX label for the sin-offering.

— customary present

npoo@épw: 'offer up'; what he is
obligated to do — present the sin-
offering.

Kal ovx Eavt T AapBavel v TNV, aAAx kKadoOpevog Vo Tov Beov, kaBwoTeQ KAt AaQwv.
And no one takes the honor for himself, but only when called by God, just as Aaron also was.

QUALIFICATION (DIVINE CALL) = Kal The third and decisive mark of the office, picked up for Christ in vv.5-

6: the high priesthood is not self-assumed but received by divine call, with Aaron as the paradigm.

\ b C ~
KAXL ovx EAVTW TLG
1

and not for himself anyone

coordinating conjunction negative adverb Dative Nominative
o0 (oux before rough breathing): the reflexive pronoun (dat. of advantage, emphatic indefinite pronoun (subject)
objeictive negatic.)n — categorically by position) TG: 'someone, anyone’; with the
denies self-appointment. ¢auto0: 'himself’; fronted for emphasis negative, 'no one.'

— not on his own behalf does one seize
the office.
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Aappavel Vv TIUNV AAAX

takes the honor but
Pres Act Indic 3 Sg * Aappavw Accusative Accusative adversative conjunction (strong contrast)
main verb article direct object AAAd: 'but’; the sharp antithesis — self-
— gnomic present (general principle) ) 'honor, dignity, office’; the priestly appointment versus divine call.

Bt el s Ters o d1gn1ty.1s a conferred honor, not a self-

. won prize.
arrogating an office to oneself —
forbidden.
/ c \ ~ ~

KAAOVUUEVOG VTIO TOL Oeov
being called by the God
Pres Pass Ptc - Nom Sg Masc * kaAéw preposition + genitive (agency) Genitive Genitive
participle of attendant circumstance (supply U6 + gen.: marks the personal agent article agent (object of vmd)
'takes it when called') — God himself does the calling.
— present (concurrent condition)

KaAéw: 'call, summon'; the divine

passive — God's summons constitutes

the priest (cf. v.5 of Christ).

/7 \ b} 7

kabwoTeQ Kol Aagwv
just as also Aaron
comparative conjunction (emphatic kabw¢ + adjunctive conjunction Nominative
mep) nominative (subject of an implied 'was called')

kabworep: 'exactly as'; the — indeclinable

strengthened comparative — precisely Aapv: Aaron, Israel's first high priest,

on Aaron's pattern. appointed directly by God (Exod 28:1;
Num 16-17) — the archetype of the
divinely called priest.



5 Obtwg kat 6 XELoTog ovy éavtov edoEaoev yevnOnvat agxteQéa, aAA’ 0 AaAnoag meog avtov:
Yiog pov el 00, éyw onpeQov YeyYEVVNKA o€

So also Christ did not glorify himself to become high priest, but the One who said to him, 'You are my Son;
today I have begotten you.'

APPLICATION TO CHRIST (DIVINE CALL) ~OUtwg kat The principle of v.4 is now applied to Christ: he too

did not self-appoint; the One who spoke Psalm 2:7 over him is the appointer. The main line of argument

resumes.
C/ \ C A
Ovtwc KAl o) Xototog
SO also the Christ
adverb (manner, drawing the parallel) adjunctive conjunction Nominative Nominative
oVtwg: 'thus, in this way'; ties Christ's article subject
case to the rule just stated. Xptotog: 'Anointed One, Messiah'; here
a name-title for Jesus, the great high
priest.
b C A\ hl / ~
ovx gavtov £doéaoev YevnOnvau
not himself glorify to become
negative adverb Accusative Aor Act Indic 3 Sg + dofalw Aor Pass Inf + ylvopat
reflexive pronoun (direct object, emphatic) main verb infinitive of result/purpose (so as to become)
¢avto0: 'himself’; he did not exalt — constative aorist — constative aorist
himself — parallel to éavt® in v.4.
P : 808adw: 'glorify, honor'; here = exalt to yivopat: 'become, come to be'; the
office — Christ did not arrogate the deponent-passive aorist — entering

priestly glory. into the high-priestly status.
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agxLeQéa AAA' 0 AaAnoag

high priest but the (one) who said

Accusative adversative conjunction Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - AaAéw

predicate accusative (with yevn6fjvat) dAAd: 'but; the contrast — 'but [he was article (substantizes the participle) substantival participle (subject of the implied
apxiepete: 'high priest’; the office Christ glorified by] the One who said ..." (the veit)— e et

verb is supplied).

did not seize but received. — constative aorist

AaAéw: 'speak, say'; the speaker is God,
who by Scripture conferred the honor

on his Son.
[ \ 1( 5 / i c 7 1 (

TIQOG avTov Yiog Hov

to him Son my

preposition + accusative (direction of address) Accusative Nominative Genitive

object of mpdg (Christ as addressee) predicate nominative (of the citation) genitive of relationship
vidg: 'Son'; the quotation is Psalm 2:7
(LXX), the royal-enthronement decree
applied to the Messiah.
3 ’ bl \ /

&l ov €Y(U OT|MEQOV

are you I today

Pres Act Indic 2 Sg - eipt Nominative Nominative adverb (time)

main verb (copula of citation) subject (emphatic pronoun) subject (emphatic pronoun) ohuepov: 'today’; the day of

enthronement/begetting — read in
Hebrews of the Son's exaltation (cf.
1:5).

— stative present

YeYEvvnka o&
have begotten you
Perf Act Indic 1 Sg - yevvaw Accusative
main verb (of the citation) direct object

— intensive perfect (abiding result)

yevvaw: 'beget, bring forth'; the perfect
frames the Son's begetting as a settled,
enduring relationship.



6 kKaOwg kat &v €téow Aéyel L LeQelg €lg TOV alwva Kata v Taéty MeAxloedexk.

as he also says in another place, 'You are a priest forever, after the order of Melchizedek.'

SCRIPTURAL SUPPORT (PRIESTHOOD)

kaBws A second testimony, joined by kabwg, supplies the

specifically priestly appointment: Psalm 110:4 names the Son a perpetual priest of Melchizedek's order — the

text the homily will expound (ch. 7).

KaBwg

as

comparative conjunction (linking the two
citations)

kabwg: just as'; coordinates Ps 2:7 with

Ps 110:4 as twin divine declarations.

Kal
also

adjunctive conjunction

&v
in
preposition + dative (place/sphere)

ETEQW
another (place)

Dative

substantival adjective (object of év; supply

'place/passage’)
€tepog: 'another (of a different kind)';
idiomatic év étépw = 'in another
passage' of Scripture.

/ \ < \ bl
A€YeL v LEQEVG ELG
he says you a priest for
Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw Nominative Nominative preposition + accusative (extent of time)

main verb (subject = God, continued from v.5)

— gnomic present (Scripture's abiding
voice)

Aéyw: 'say’; the present tense treats
Scripture as God's living, ongoing
speech (cf. 3:7; 4:7).

subject (emphatic pronoun, of the citation)

predicate nominative

iepeve: 'priest’; Ps 110:4 (LXX 109:4) —

the oracle of the perpetual
Melchizedekian priesthood.
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P

™

P

TOV alova KATo TV
the ever after the
Accusative Accusative preposition + accusative (standard/norm) Accusative
article object of ig (gig Tov aidva = 'forever') Katd + acc.: 'according to'; marks the article

aiwv: 'age’; €ig tov ai®va = 'into the
age, forever' — the permanence that
distinguishes this priesthood from the
Levitical (7:23-25).

™

P

Taév MeAx1L0€dek
order of Melchizedek
Accusative Genitive

object of kara (the order/rank conformed to)

tafic: 'order, arrangement, rank'; 'after
the order of = 'of the same kind/rank

as' — not Aaronic but Melchizedekian.

genitive of relationship/apposition
(indeclinable)

MeAxio¢8ek: Melchizedek, priest-king
of Salem (Gen 14:18-20), without
recorded genealogy — the type of an
eternal, non-Levitical priesthood (ch.
7).

pattern or order the priesthood
conforms to.

7 0G €V Talg NUEQALS TNG TAQKOS AVTOL DENOELS TE Kl IKETNQIAG TIOG TOV duVAHEVOV OQLELY AVTOV
€K OaVATOL HETA KQAVYTG LOXVOAS KAl dAKQUWV TROOEVEYKAG Kol EloakovoOelg &To g
evAaBetag,

who in the days of his flesh, having offered up both prayers and supplications with loud crying and tears to
the One able to save him from death, and having been heard for his reverence,

CHRIST'S EARTHLY PASSION (QUALIFICATION BY SUFFERING) | OG A long relative clause launches the

second qualification — solidarity with human weakness (vv.1-3). The two aorist participles (ripooeveykag,
eloakouoBeig) set the scene for the main statement in v.8.



”~ ™ ™ )

0¢g &v TALG Npéoaitg

who in the days

Nominative preposition + dative (time) Dative Dative

relative pronoun (subject; antecedent = article dat. of time (within which)
Christ)

fpépa: 'day’; 'the days of his flesh' = the
span of Jesus' earthly, mortal life.

™G oaEKOG avTov oenoelg

the flesh his prayers

Genitive Genitive Genitive Accusative

article attributive/possessive genitive genitive of possession direct object (of mpooevéykag)
0ap¢€: 'flesh’; here neutral — bodily, Sénoig: 'petition, entreaty'; prayer
mortal human existence (cf. 2:14), the arising from need — the urgent
locus of his sympathetic suffering. supplication of Gethsemane.

TE Kal iKeTnolag TIROG

both and supplications to

enclitic conjunction (e ... kat) coordinating conjunction Accusative preposition + accusative (direction)

direct object (coordinate)

iketnplia: orig. the olive-branch of a
suppliant, hence 'supplication’; vivid of
earnest, imploring entreaty.

~ = ™ - =

TOV duvvapevov owCev avTOV
the (one) able to save him
Accusative Pres Mid Ptc - Acc Sg Masc - dvvapat Pres Act Inf - 0w Accusative
article (substantizes the participle) substantival participle (object of mpés — God) complementary infinitive (with Suvduevov) direct object (of oc0Zerv)
— stative present — customary/general present
Suvapat: 'be able'; God 'the One able to olw: 'save, rescue, preserve’; here 'out
save' — the addressee of Christ's prayer. of death' — whether from dying or

through/out of death is debated.
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€K Oavatov peta KQAVYT)G

from death with crying

preposition + genitive (separation/source) Genitive preposition + genitive (accompaniment) Genitive
¢k Oavartou: 'out of death' — deliverance object of éx object of perd (manner/accompaniment)
through resurrection rather than mere Bavatog: 'death’; the reality Christ faced kpavyr): 'shout, outcry'; the loud,

exemption from dying. and was brought safely through. anguished cry — echoing Gethsemane

and the cross (cf. Ps 22).

~ - - ™ - ™ -~

loxvoag KAl daxQvWV MQOOEVEYKAG
loud and tears having offered
Genitive coordinating conjunction Genitive Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * ipoo@epw
attributive adjective object of pera (coordinate) antecedent adverbial participle
foxupdg: 'strong, mighty'; here 'loud, Saxpuov: 'tear’; the tears of the (temporal/circumstantial)
vehement' — the intensity of the cry. suffering Son — his full participation in — constative aorist

e Chsiees, nipoo@épw: 'offer up'; the priestly verb

(v.1) now describes Christ presenting
prayers — his own self-offering

anticipated.
\ bl \ p] \ ~
Kal eloakovoOeig ATIO ™G
and having been heard for / because of the
coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc * eioakobw preposition + genitive (cause/ground) Genitive
coordinate adverbial participle ano + gen.: here causal, 'on account of article

(temporal/result) — he was heard because of his reverent

I E—— - submission, not freed from the cup.

eloakovw: 'hear, heed, answer favorably'
(ei¢-intensive); his prayer was granted
— God heard and delivered him.



eVAaPelag

reverence

Genitive

object of drd (ground of being heard)

evAdPeta: 'godly fear, reverent awe,
devout submission'; the pious caution
that yields to God's will (cf. 12:28).

8 xalmep wv vidg, Epabev ad' wv émabev v DmaKoNV,

though he was a Son, he learned obedience from the things he suffered,

MAIN ASSERTION (HE LEARNED OBEDIENCE)

ASYNDETON

The grammatical heart of vv.7-10: the main verb

épabev, with a concessive ('though a Son') — divine sonship did not exempt him from the school of suffering.

Note the wordplay épafev / énabev.

KalmeQ
though
concessive particle (with participle)

kairep: 'although'; the standard particle
introducing a concessive participle.

N

wv

being

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €ipt
concessive participle (with kaimep)
— stative present

eipt: 'be’; 'though being a Son' — his
sonship (1:2-5) stands in tension with
his learning.

< /
vLlo¢g
a Son
Nominative
predicate nominative (complement of &yv)

viog: 'Son'; anarthrous and emphatic —
Son though he was, he still learned
obedience.

EuaOev

he learned
Aor Act Indic 3 Sg * pavbavw

main verb
— constative aorist

pavOavw: 'learn’; not learning to obey
from disobedience, but learning by
experience what obedience costs — the
famed paronomasia €uaBev/énabev.



=

ad' WV

from the things which

preposition + genitive (source) Genitive
ano + gen.: 'from’; the source of the relative pronoun (object of €émabev, attracted
learning — his sufferings. to gen.)

6g: relative pronoun; case-attracted to
its (omitted) antecedent — 'from [the
things] which he suffered.’

=

vmakonv
obedience
Accusative

direct object (of éuadev)

vnaxor): 'obedience’ (lit. 'hearing
under'); the obedience unto death that
perfected him as Savior (cf. Phil 2:8).

émaBev
he suffered

Aor Act Indic 3 Sg - ndoxw
verb of the relative clause
— constative aorist

ndaoxw: 'suffer, experience'; the
sufferings of the passion as the
curriculum of obedience.

™V
the

Accusative

article

Kal TEAELwOELG £YEVETO TTAOLY TOIG VTIAKOVOLOLY AVTQ ALTIOG oWTNElAG alwviov,

and having been perfected, he became the source of eternal salvation to all who obey him,

RESULT OF THE PASSION  Kal The outcome of vv.7-8: perfected through suffering, Christ becomes the

saving cause for all who render the very obedience he himself learned.
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Kal tedetwOelg gyéveto Gl RY

and having been perfected he became to all

coordinating conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - teAetdw Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat Dative
antecedent adverbial participle main verb attributive adjective (with toic vmtakovovorv)
(i 25) — constative aorist ndg: 'all’; the salvation's scope — all,

— constative aorist without restriction, who obey.

yivopat: 'become’; the decisive
teledw: 'complete, perfect, bring to the transition — he became the cause of
goal'; in Hebrews of Christ's salvation.

qualification/consecration for his office

through suffering (cf. 2:10; 7:28), not

moral improvement.

TOLG UTTAKOVOLVOLV avTw QaiTtiog

those who obey him source

Dative Pres Act Ptc - Dat Pl Masc - UnakoOw Dative Nominative

article (substantizes the participle) substantival participle (dat. of advantage) dative object (of vmakovovo) predicate nominative (complement of éyévero)
— customary present aftiog: 'cause, author, originator'; Christ

is the efficient cause of salvation — a

vrakovw: 'obey, submit to'; cognate . T
% c dignified Hellenistic term for a

with Onakor} (v.8) — the saved are founder/benef
marked by obedient faith, mirroring the ounder/benetactor.

Son's own obedience.

4 bl 4
GQJTT]Q[(XQ XLWVLIOV
of salvation eternal
Genitive Genitive
objective/content genitive (with aitiog) attributive adjective
owtnplia: 'salvation, deliverance'; the aiwviog: 'eternal, everlasting’; the
great salvation of 2:3, now grounded in salvation matches the eternal
the perfected priest. priesthood (v.6) — final and unending

(cf. 9:12).



10 TEOCaY0RELOELS VTTO TOL D0V AQXLEQEVS KATA TNV TAELY MeAXI0EDEK.
having been designated by God a high priest after the order of Melchizedek.

DIVINE DESIGNATION (INCLUSIO WITH V.6) = asynpeToN A closing participle that seals the section: God
himself addressed/named him high priest of Melchizedek's order — rejoining the Psalm 110:4 theme of v.6 and
setting up the digression and ch. 7.

~ - - ™ - ™ -

mEOOoKY0oEevOelg LTO TOU Oeov

having been designated by the God

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - preposition + genitive (agency) Genitive Genitive

POCAYOPEL® article agent (object of Umd)

adverbiall participle (attendant circumstance / Bebc: God; again the appointer (cf, v.4—
Y 5) — the priesthood is wholly God's

— constative aorist act.

npooayopevw: 'address, salute,
designate by name' (a NT hapax); the
formal proclamation by which God
named him high priest.

”~ ™ ~ -

AQXLEQEVG Kata TV TAELY
high priest after the order
Nominative preposition + accusative (standard/norm) Accusative Accusative
predicate nominative (complement of article object of kard
npooayopevbeic)

ta€ig: 'order, rank'; resuming v.6 —
apxiepevg: 'high priest’; the title now Melchizedek's order, the theme to be
divinely conferred and confirmed. developed in ch. 7.



MeAx10édek
of Melchizedek

Genitive

genitive of apposition/relationship
(indeclinable)

MeAxioédex: Melchizedek (Gen 14; Ps
110:4); the name forms an inclusio
with v.6, bracketing the Christ-section.

11 ITeot 00 moAvg fuiv 6 AdYog Kat dvoeQUVeLTOS AéyeLy, €Tel VwOQOL YEYOVATE TALS AKOAIGS.
Concerning this we have much to say, and it is hard to explain, since you have become dull of hearing.

TRANSITION TO DIGRESSION (REBUKE) Ilegt 00 The mention of Melchizedek triggers a pastoral excursus

(5:11-6:20). The difficulty lies not in the subject but in the hearers — émnet grounds it in their dullness.

\ T \ C ~
ITeot ov TIOAVG nuv
concerning this / whom much for us
preposition + genitive (reference) Genitive Nominative Dative
relative pronoun (object of mept; antecedent predicate adjective (of 0 Adyog) dat. of possession (‘we have')
MO GG B i) oA0g: 'much, great’; 'the word [to say] fpiv: 'to/for us'; the authorial 'we' —
&¢: relative pronoun; the antecedent is much' — there is a great deal to the homilist's much-to-say.
may be Melchizedek (masc.) or, neuter, expound.

'this matter' — the priesthood theme.



”~ " ™ -~

0 Adyog Kal dvOEQUNVEVTOG

the word / discourse and hard to explain

Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative

article subject (of an implied 'is' predicate adjective (coordinate with moAvg)
Aoyog: 'word, account, discourse’; here Svoeppnvevtog: 'hard to
'what there is to say' on the subject. interpret/explain’ (Svo- + éppnvedw, cf.

'hermeneutics'); a NT hapax — the
difficulty is in the telling, given the

audience.
/ bl \ \ /

AEYE[V ETLEL VweQOl YEYOVATE
to tell since dull / sluggish you have become
Pres Act Inf - Aéyw causal conjunction Nominative Perf Act Indic 2 PI - yivopat
epexegetical infinitive (qualifying ¢ret: 'since, because'; gives the reason predicate adjective (with yeyovare) main verb (of the énei clause)
6 7 i - ! 1A 1 1 1 . .

voeppivevTos) o t}.le. difficulty == the readers vwBpog: 'sluggish, dull, lazy'; of slow — intensive perfect (a settled present
— customary/general present condition. comprehension — recurs at 6:12 ('do state)

Aéyw: 'say, tell’; specifies the respect in T o Sl yivopat: 'become’; the perfect implies a

which it is difficult — 'hard to put into regression — they have lapsed into and

words.' now remain in dullness.

- - N - -

TXLG XKOAXLG
in the hearing
Dative Dative
article dat. of respect (dull with respect to hearing)

axor): 'hearing, the faculty/act of
hearing'; 'dull in your hearing' — slow
to take in instruction.



12 xatyo opetAovteg elvat OATKAAOL dlx TOV XQOVOV, TTAALY XQelav €XeTe TOL OATKELY VUAG TIVAX

T OTOLXELX TNG AQXNG TWV AOYIwV TOL B€0v, kal yeyovate Xelav €XOVTES YAARKTOS, OV OTEQEAG

TOOPT)G.

For though by this time you ought to be teachers, you have need again for someone to teach you the

elementary principles of the oracles of God, and you have become those who need milk, not solid food.

EVIDENCE OF THE DULLNESS

KalyoaQ «kaiyap (for indeed') substantiates the charge of v.11: their arrested

development is shown by their needing remedial instruction and milk rather than feeding others solid food.

Kal
and / indeed

conjunction (kai ydp = 'for indeed’)

Y&Q
for

explanatory conjunction

kat yap: 'for indeed, for in fact;

introduces the proof of their dullness.

odeidovteg givau
owing / ought to be
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 6¢@eidw Pres Act Inf - ipi

concessive participle (‘though you ought') complementary infinitive (with 6@eidovreg)

— stative present — stative present

O@eidw: 'owe, be obligated'; concessive
here — they were under obligation to
have advanced.

odaokaliot
teachers

Nominative
predicate nominative (with eivay)
S18daokalog: 'teacher'; by maturity's

clock they should be instructing others,
not being re-taught.

~ \

olx

because of

preposition + accusative (cause)

S1d + acc.: 'on account of'; the time
elapsed since their conversion is the
measure of expected progress.

S

TOV XQ0vov
the time
Accusative Accusative
article object of 614

xpovog: 'time, period'; 'because of the
time' = given how long it has been.



”~ - ™ =

TTAALV XQelav Exete TOU

again need you have for
adverb (repetition) Accusative Pres Act Indic 2 Pl - éxw Genitive
ndaAw: 'again’; the damning word — direct object (idiom xpelav éxw, 'have need') main verb article (with articular infinitive, gen. of
H i Yo ] P . content
they need re-teaching of what they once xpela: 'need'; xpetav £xete = 'you have — stative present )
learned. TRl
: éxw: 'have, hold'; in the idiom xpetav
£xw, 'to need.'
4 C ~ \ \
toltels (o) NARY VUOG TIVAX ™™
to teach you someone the
Pres Act Inf + 518a0okw Accusative Accusative Accusative
articular infinitive (content of the need) accusative (object taught — of &16dokerv) accusative subject of the infinitive (indefinite) article
— customary present T1G: 'someone’; the unnamed teacher

q . . who must instruct them anew.
S1daokw: 'teach, instruct'; the articular

infinitive specifies what they need —
basic instruction over again.

. - y . -
OTOolXElX ™me¢ agxne TWV
elements of the beginning of the
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object (taught content — second object article attributive genitive (the rudiments belonging article
of &16dokery) to the beginning)

otowxelov: rudiment, basic element, apxn: 'beginning, first stage'; 'the
ABC; orig. letters of the alphabet — the elements of the beginning' = the most
elementary first principles. basic starting-point teaching (cf. 6:1).

’ ~ ~ \
Aoylwv TOU Oeov Kol
oracles of God and
Genitive Genitive Genitive coordinating conjunction
objective/content genitive article possessive/subjective genitive

Aoytov: 'oracle, divine utterance'’; the
authoritative sayings of God in
Scripture (cf. Rom 3:2; Acts 7:38).



Yeyovate
you have become

Perf Act Indic 2 PI - yivopat

main verb (periphrastic with éxovreg)
— intensive perfect (resultant state)

yivopat: 'become’; again the perfect of
regression (cf. v.11) — they have lapsed
into infancy.

™

P

xoeiav
need

Accusative

direct object (idiom, with éxovreg)

=

éxovteg YAAaKTOG
having of milk
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - €xw Genitive

participle (periphrastic with yeydvare) genitive (object of xpetav, 'need of')

— stative present yaAa: 'milk’; the metaphor for
elementary teaching, fit for infants (cf.

¢xw: 'have'; periphrastic 'you h
€xw: 'have’; periphrastic 'you have 1 Cor 3:2: 1 Pet 2:2).

become having need' = 'you have come
to need.'

oV
not

negative adverb

™

P

OTEQENG
solid

Genitive

attributive adjective (with Tpo@is)

otepedg: 'firm, solid, hard'; the contrast
— solid food for the grown (cf. v.14).

=

TEOTS
food
Genitive

genitive (the food they do NOT yet take)

tpoorn): 'food, nourishment'; the deeper
teaching the mature can digest.

13 TAS YAQ O HETEXWV YAAAKTOG ATELQOG AOYOU DIKALOOVVNG, VITIOS Y&Q E0TTLV:

For everyone who partakes of milk is unskilled in the word of righteousness, for he is an infant;

EXPLANATION OF THE METAPHOR (MILK)

Y& yap unpacks the milk image: the milk-fed believer is

morally and doctrinally inexperienced — the reason being (yap) that he is still an infant.

TAG
everyone

Nominative
substantival adjective (subject; with the
articular participle)
ndg: 'every, everyone'; the general
principle — true of all in this category.

et

for

explanatory conjunction
yap: 'for'; grounds the milk/solid-food
contrast just drawn.

C /

(0] METEX WV

the (one) who partakes

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * petéxw

article (substantizes the participle) substantival participle (subject phrase)

— customary present

petéxw: 'share in, partake of (peta +
€xw); takes a genitive object — 'feeds
on milk.'



14

YAAakTOog

of milk

Genitive

genitive object (of peréxwv)

yaAa: 'milk’; here the diet of the
spiritually immature.

ATELQOG

unskilled / inexperienced
Nominative

predicate adjective (with implied ¢otiv)

dnielpog: 'inexperienced, unacquainted'
(alpha-privative + neipa, 'trial,
experience'); a NT hapax — without
practical skill in.

A6yov

in the word
Genitive

genitive (of reference, with dmeipog)

Adyog: 'word, message, teaching'; here
the doctrine/teaching of righteousness.

VI Tog
an infant

Nominative

predicate nominative (with éotiv)

vimog: 'infant, babe'; lit. 'non-speaking'

(vn)- + énog) — the spiritually

undeveloped, opposite of téAetog (v.14).

Y&Q
for
explanatory conjunction (postpositive)

yap: 'for'; gives the reason for the
inexperience — infancy.

dLAKQLOLY KAAOD TE Kol KAKOU.

EoTLV

he is

Pres Act Indic 3 Sg - ipt
main verb (copula)

— stative present

OKALOOUVT|G

of righteousness

Genitive

attributive/objective genitive (qualifying

Adyouv)
Swatoovvn: righteousness'; whether
ethical (right conduct) or the message
of right standing — likely the mature

teaching that produces righteous
discernment (cf. v.14).

TeAelwv O€ E0TLV 1) OTEQEX TQODT), TWV dLX TNV EELV T aloONTNOLA YEYVUVATHEVA €XOVTWV TIROG

but solid food is for the mature, those who because of practice have their faculties trained for the

distinguishing of both good and evil.

CONTRAST: THE MATURE (SOLID FOOD)

shown not by mere age but by trained moral perception — the goal the rebuke summons them toward, leading

into 6:1.

0€ ¢ completes the antithesis (milk vs. solid food): maturity is
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TeEAElWV ofs oty 1)

for the mature but is the
Genitive adversative conjunction (postpositive) Pres Act Indic 3 Sg - eipt Nominative
predicate/possessive genitive (fronted, 8¢: 'but’; marks the contrast with the main verb (copula) article
emphatic — 'belongs to the mature') milk-fed infant of v.13.

— stative present
téAelog: 'complete, mature, full-grown'

(from téAog, 'goal/end'); the adult

opposite of virniog — sometimes 'the

perfect/initiated.'
OTEQEX To0HN TWV O
solid food of those because of
Nominative Nominative Genitive preposition + accusative (cause)
attributive adjective (with tpogmn) subject article (substantizes éxdviwv; in apposition to 814 + acc.: 'on account of'; the cause of
otepedg: 'solid, firm'; the substantial tpoo1): 'food, nourishment'; the mature G their .trained discernment — habitual
teaching for the grown (cf. v.12). doctrine — e.g. the Melchizedek RIGCtIcE
exposition to come.
TNV EEv T aloOnTrowx
the practice / habit the faculties / senses
Accusative Accusative Accusative Accusative
article object of 61d (cause) article direct object (of éxévrwv; subject of

£€1¢: 'habit, settled condition, trained e e R

capacity' (from éxw; cf. Aristotle's moral atobntpiov: 'organ of perception,
'habituation'); maturity formed by faculty of discernment' (cf. 'aesthetic'); a
repeated exercise. NT hapax — the moral/spiritual senses.



”~ ™ - ™ e

YEYVUVAOUEVA Exovtwv TIQOG OLaKQLOLY

trained having for distinguishing
Perf Pass Ptc -+ Acc Pl Neut - yopvadw Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - éxw preposition + accusative (purpose/goal) Accusative
object-complement participle (predicate to substantival participle (gen., in apposition to npdg + acc.: 'with a view to'; the object of mpdg (purpose)
aiobnripia TeAeiwy, ining — di ] e .
nripia) ) purpose of the training — discernment. Stakpuoig: 'discrimination, discernment'
— intensive perfect (settled, trained — stative present (61a + kpivw); the capacity to tell apart
condition Y . . — the hallmark of maturity.
) éxw: 'have, hold'; 'those having their 4
yupvadw: 'train, exercise' (cf. faculties trained' — the description of
'gymnasium’); athletic imagery — the mature.

faculties drilled like an athlete's body;
the perfect marks the abiding trained

state.

KAAOV TE Kal KAKOU

of good both and of evil

Genitive enclitic conjunction (e ... kat) coordinating conjunction Genitive

objective genitive (with Sidkpiow) objective genitive (coordinate)
Kalog: 'good, noble, fine'; the morally Kakog: 'bad, evil’; the morally evil —
good, to be discerned from its opposite. maturity is proven in discerning good

from evil.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 5, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation and paragraphing are editorial and conventional. The Epistle to the Hebrews is
formally anonymous: it bears no sender's name and nowhere claims Pauline authorship; from
antiquity it was variously associated with Paul (chiefly in the East), and on that traditional
basis it is appended here to the Pauline corpus, but its authorship remains unknown and is not
asserted by this edition.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve

interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical



notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



